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Participant’s report to National Nominating Authorities
and National Contact Points on workshops

	Purpose
	Addressee(s)
	Reporting format
	Deadline

	1. Reporting

Giving feedback on the event, on what was learnt, on how the event will affect work and on how it will be disseminated
	· National Nominating Authority
· National Contact Point
· copy to ECML Secretariat
	Template will be sent by the ECML secretariat to all participants by e-mail at the end of the workshop;

the completed file should be sent to all addressees within the given deadline.

Contact details at 

http://www.ecml.at/aboutus/members.asp 
	Two weeks after the event

	2. Informing the public

Providing a text on the project and its expected value for developments in the participant’s country:

· for the National Contact Point to disseminate through their networks

· for the participant to be used for dissemination through her/his own networks
	Wider professional public
	Text of about 200 words in the national language(s) of the participant


	


1. Reporting

	Name of workshop participant
	Elisabeta Monica Costa

	Institution
	Palatul Copiilor si Elevilor /Teaching Training Institute Oradea

	E-mail address
	costamonica1974@gmail.com

	Title of ECML project
	A Framework of Reference for Pluralistic Approaches (CARAP)

	ECML project website
	http://carap.ecml.at/

	Type of the event
	 FORMCHECKBOX 
 Central workshop in Graz   

 FORMCHECKBOX 
  Regional workshop in ___________



	Date of the event
	23-25 February 2011

	Brief summary of the content of the workshop
	  There were discussions on pluralistic approaches and the CARAP framework as well as the benefits on educational policies and teacher training.

	What did you find particularly useful?
	First of all it was a great opportunity to talk about the project both with the project team and with other participants at the workshop(teacher trainers, school principals, policy makers). Then it made me see my work from a new perspective(a wider, global one)and I also found out about different situations encountered in other European countries.

	How will you use what you learnt/ developed in the event in your professional context?
	The framework is a guiding document, which can bring some light into changes that occurred into language teaching methodology. In addition, it was a chance to better understand and use the approaches brought into attention making it a tool to be used in teaching training activities.

	How will you further contribute to the project?
	 I intend to make further contribution to the project by implementing the ideas I have learnt during the workshop and also to offer the team a feedback on the results.

	How do you plan to disseminate the project?

· To colleagues

· To a professional association

· In a professional journal/website

· In a newspaper

· Other
	I will present a report of the project and workshop at my place of work and to foreign language teachers meetings. Iwill also put a link to the project website on the site of the Teaching Training institute in Oradea.


2. Informing the public
	Text of about 200 words in your national language(s) to be used for dissemination (on websites, for journals etc.) with a focus on the benefits for target groups

	    În luna februarie 2011 am participat la un atelier de lucru ca parte a unui proiect numit Un cadru de referinţă pentru abordările pluraliste(“ A Framework of Reference for Pluralistic Approaches - a tool for teachers”). 

    Principalele scopuri ale acestui proiect sunt cele de a creşte colaborarea între asociaţiile profesionale din ţări diferite în vederea implementării unei abordări pluraliste în predarea limbilor. Prin intermediul acestui proiect profesorii şi cadrelor didactice vor avea acces la metodologiile de ultimă oră de predare şi învăţare a limbilor. La atelierul din cadrul proiectului am avut oportunitatea de a interacţiona şi colabora cu profesori,directori şi factori educaţionali decizionali in domeniul predării limbilor din toate ţările Eurupei. Proiectul vine cu o gamă de resurse menite, pe de o parte să schimbe viziunea actuală asupra predării limbilor cu una globală, pluralistă, şi pe de altă parte să ofere un set de instrumente care să facă posibil acest lucru. Desigur, aceste resurse sunt perfectibile şi sunt convinsă că experienţele şi ideile participanţilor la atelierul din cadrul proiectului vor contribui la îmbunătăţirea lor. Am participat la acest atelier, deoarece ca  profesor de limbă străină şi ca metodist am vrut să aflu mai multe despre avantajele abordări pluraliste în învăţarea limbilor străine.

    Eu sunt sigură că participarea mea la acest atelier a atins aşteptările mele, iar cunoştinţele şi competenţele derivate vor fi în beneficiul nu numai al meu, dar şi al colegilor mei.
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